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4. ТЕСНNIСЛL REQUIREMENTS
4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ

4.1 Basic uirementsтехническиеl
Махimчm inlet pressure: l7.5 Ьаr

Maximum working рrеssчrе: 1.0 МРа
Outlet pressure setting: 0.15 to l0 Ьаr

Flow iapaciý: 40 SСFМ (68 m3ДR) iп l00 psig, [7,0

BAR], (iOO КРа) supply,20 psig, [1.5 bar,.], (l50 kPa)

Inlet and outlet connections з/8" NPT

setpoint
mЗ,| whеrеScFM 8. /HR)(Exhaust Capaciý

5Ьаг55lSdownstream

Входше и выходные соединения
Макслплальное входное давление:
Максlдла.пьное рабочая давления: 1,0 МРа
Настройка давлениЯ на выходе: от 0,15 до 10 Ьаг

Профскная способность: 40 SCFM (б8 мЗlч) при l00

фуrп6" на кв. дойм, [7,0 бар], (Z00 кПа) подача, 20

Фуоо" на кв. дойм, [1,5 бар], (l50 кIIа) Заданное

значение.
ll SсFм 7

3/8" NPT
17.5 Ьаr

I.GENERAL INFORMATION1. оБщиЕ свЕдЕния
a

1.1Nаmе1.1 Наименование
fоr this model.оrFairchildили ан€lлог для этойFairchild

1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis of goods рчrсhiisiпц.

Reason: Аррrочеd аппчаl application tЬг 2 023 No.39
основание: Утверждённая годовшI зЕUIвка на

поз.

2023г. Ns39

1.3 Information оп novelty /

rof1.3 Сведения о новпзне (год производства /выпуска
)

Поставляемая про.ryкIц{я доJDкна быть изготовлена в год

поставки или предшествующий ему и быть новой, ранее
не

shall Ье mапufасtцrеd in оr

рriоr to the уеаr of delivery and shall Ье пеw, not

1.4 HS code апd other international codes whеп
applicable.

The delivered products

цsеd.

1.4 Код тн вэд и другие меilцународные коды при
применимости

The mапчfасtчrеr of the goods shall provide the HS
оr оthеr international codes.

Изготовитеш товара должен предоставить код

шуl

тнвэд

2.ScoPE оF USE2.оБлАсть примЕнЕния

The Reversing Relay is designed fоr allplications

requiring an очфut that equals а manually preset

spring load minus а variable signal ргеssuге, This hiф
quality unit combines excellent sensitivity with

Йчsчаllу hiф flow capacity. Тhе Reversing Relay is

ideally suited fоr а variety of precision control

appliiations, including converting diTect acting valves

toieverse action, confiolling opposite acting valves

from а single ftansmitter, and cushionirlg су[iпdеr

loads.

вручную нагрузке пружины минус переменное

"r.rЙ""оa 
да"леп"е. Этот высококачественцый прибор

сочетает в себе превосходную чувствительность с

необычайно высокой проrryскной способностью,

PeBepclBHoe реле идеаJIьно под(од{т дIя разлиtIных
приложений точного управJIения, вкllючttя

преобразование кJIапанов прямого действия в кJIапаны

обратного действия, управпение кJIапанами_

орЪr*оположного действия с одного преобразователя и

3. орЕRлтING coNDITloNS
3. условия эксILIIултлции

Ambient аir tеmреrаtчrе:frоm 0 to +

Relative humidity: 95О/о at + 35 ' С;

12997-84aS GoST U2;реrClimatic design
о55 С;

aS GoST |4254-96.-protection

климатическое исполнение по

Темпераryра окружающего возд.ха: от -О-до +55ОС;

Относительная влажность: 95О/о rtрп +35ОС;

ГОСТ 12991-84-Y2;

l4254-96.- IP65поСтепеrъ

rlrC HJ

о
Е

fоr the рчrсhаsе of Fairchild Reversing relay fог the

needs ofLLC

т

РеOакцuя 1 п рцеоу ра у п равле н uя iot<y ме нm ацче й ч з ап uся м ч сmр. 1 чз 5

!, -т

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на закупку Fairchild Реверсивного репе шя нужд

ООО кШуртанский ГХК>
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на вьIходе составJIяет 5 фушгов на кв. дюйм,
(35 кПа) выше заданного значения.
СшнаЛ иJIи вьD(одное давление: l50 фунтов на кв. доfrчr,

[l0 бар], (1000 кПа) максимум.
В.цуяшrе давJIения пода:Iи: Менее 0,1 фуrгга на кв. дойм,
[О,007 бар], (0,7 кПа) шя l00 фунтов на кв. дюйлм, [7,0
бар], (700 кПа) rзменения давлениrI подачи
Чувствlлтельность: Менее U8 доrtrrа (0,32 см) вомного
столба. Монталс: Труба иJIи панель
Материа.lш констукцди:
- Корпус: алrпоминий
- Отделка: аlпоминий, нержавеющая стаJIь, латунь
- Щиафраruы: Бутадиен-нl,rгрштtьlшй каучук и волокно

[0,35 бар],

монтажlше

Размеры / Dimensions

--т-

a
72*6{
18ý.g

,t/4lilPт

above sефоiпt
Sigrral оr Очфчt Рrеssцrе: 150 psig, Il0 Ьаr], (l000
kPa) maximum
Supply Ргеssчrе Effect: Less than 0.1 psig, [.007 Ьш],
(.7 kPa) fоr l00 psig, [7.0 Ьш], (700 kPa) change in
supply pressrrre
Sensitivity: Less than 1/8' (.З2 сm) Wаtег Соlчmп
Mounting: Pipe оr Panel
Materials of construction:
- Body: Аlчmiпчm
- Тrim: Аlчmiпчm, SИinless Steel, Brass
- Diaphragms: Вчпа N and Dасrоп
Options: Mounting brackets

1/ф20 х .50 t}BBp
Full TtTEad (2}

b{Ountins Holg€

?
Vgпt
{raвp Ch*}

Signal
PoIt

Vgпý
tl{agp

t8}
cletr}

313fr2
88,{

3-iд
в0. / ll4 NPT

81ý
206,4

,i5stН
Ф,9

Gаg}s Роrtý
{tyP}csl)

ilрт

+

ý& Nрт NPT
Роrt

{турiсаЦ

2'glм
58,5

lпНРоrt
(lypica!)

0 

-Ф-

4.1.1 Requirements fоr the parameters
technical and соmmеrсiаl рrороsаl

of the4.1.1 Требованпя к параметрам технико-
коммерческом предrоrкеншп

a

must iпdicate the Ьrапd, model опd techпical passport
(data sheet) withfull technical specificalitltls апd
drawiпgs, as yyell qs the паmе of the пtclпt1lacturer of
the goods. If this requiremeпt is поt met, llзе customer

haslhe rigЙt to refuse to coпsider the tесhпiсаl part of
the proposal or issue а сопсlчsiоп оп the поп-

сопрliапсе of the gooй yyith the cllstomer's

proposal, the SupplierIп the technical апd соmmеrсiаlВ mехнuко-коммерческом преdлосrcенuu

dолсrcен указаmь мqр(у моdаrь u mФснuческuil паспорп с
полнылru mехнuческllJrrч харакmерчсmuксlJуlч u

черmеuссlfulu, а mак2!се н auшe*oBa+ue проuзвоdumшя
mовара. Прч невыполненuч daHHoeo mребованttя Заказчuк

вправе оmккtаmься оп рассJ4оmренuя пехнuческой часmu

преdлоuсенчя tutu выdаmь закпюченuе о несооmвепсmвчu
пов ар а tпр ебов ан tlшt З аказчuка.

Посtпавuluк

4.2 Requirements fоr reliability апd parameters
чпdеr the iпflчепсе of environnrelltirl factors

4.2 Требовапия по шадelкности и параметрам при
воздействии факгоров внешней среды

Срелнlfr срок сlryжбы приборов 5 лет
позшIия поставJIяемого оборудования

работоспособной и обеспечtвать предусмотренную

производителем функчионalльность в качестве отдельного

*bMnoHeHTa. Необходlдло избегать вредных воздействие,

TaKID( как высокая теццература и арессшнц

или более. Каждая
должна быть

сmр. 2 uз 5a
РеOакцuя 1 процеоура управленuя iоt<уменmацчвй ч запuсямч

тьё-ачёiigе life of devices is 5 years оr mоrе. Each

item of the supplied equipment mцst Ье ореrаЬlе and

provide the functionality provided Ьу the mапчfасtчrеr

as а separate component. It is necessary to avoid

hаrmful еffесБ such as hiф tеmреrаturе and

assressive environment, as well as !9 plq_v_lф

l
l
l

7
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окружающаrI среда, а такх<е обеспечивать защиту от
механиtlеского повреждения при хранении,

тDанспоDтировке и упаковке.

protection against mechanical damagc duгiпg storage,
trarrsportation and packing.

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО IIРЛВI4JIАМ СДЛЧИ И
IIриЕмки

5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY АГaD

ЛССЕРТЛIЧСЕ RULES
5.1 Порядок сдачп и приемки 5.1 Delivery and Acceptance Рrосеdчrе.

The goods shall Ье accepted аftеr incoming control and
drawing чр an act in ассоrdапсе with the сопtrасt. The
Счstоmеr ассерВ the goods according to tlre quantity,
quality and completeness of the batch, and extemal
signs of preservation of the goods фrеsепсе of
mechшical damages, visible deformation of individual
units and parts of the goods mrd оthеr similar obvious
sigrrs of йmаgе) in ассоrdапсе with trапsроrt and
accompanying documents, quality сегtifiсаtеs of the
mапчfасtчrеr. НеrеЬу, the parties аgrее that the visual
inspection of the goods реrfоrmеd Ьу the
representative of the Customer shall Ье absolute and
final fоr the parties to determine compliance Ьу
quantity, completeness and ехtеrпаl signs of
preservation ofthe goods during its transportation. The
products shall have certiГtcates of сопfогmitу and
certification test rероrts confirming the declared
characteristics, accompanied with instlillirt ion,
adjustment and operation documentatiorr. All
ассоmршrуiпg documenИtion shall Ье iп Russian and
English and shall Ье provided to the Customer together
with the products supplied. The supplied equipment
shall Ье designed for continuous ореrаtiоп 24 hочrs а
day, 7 days а week чпdеr specified conditions during
the specified sеrчiсе life. The equipment shall Ье

marked in Russimr and English and have сlеаr
marking. The mапчfасtчrеr, batch пчпlЬеr and date of
mапчfасtцrе аrе also indicated. Marking shall Ье

mаiпИiпеd fоr the entire service life of the supplied
equipment. The options ргороsеd Ьу the participant fоr
technical раrаmеtеrs and characteristics of equipment
and materials not specified in the ТА аrе аgrееd
additionally. Upon acceptance of the goods from the

саrriеr, the Customer (consignee) shalI clrcck the

сопfоrmitу of the goods with the infol,tnation specified
in the сопtrасt, specifications ог additioIral agreements
to it, as well as in fiапsроrt, ассоmрапуiпg documents,
quality certiflcates of the mапчfасtчгег. If чроп
ассерИпсе of the goods аftеr their receipt from the

саrriеr there is а non-conformity of the goods Ьу
quality/quantЦ, the Customer (consi gпее) shall
suspend the acceptance ofthe goods

Товар должен приниматься после входного контоJIя и
составления rlкTa в соответствии с договором. Заказчик
проIвводит приемку товара по количеству, качеству и
комIшектности партии, и внешним признакitм сохранности
товара (наличие MexaHFIecKI,D( повреждений, видим:lя
леформация отдельньж узJIов и деталей товара и иные
подобrше явные признаки повреждений) в соответствии с

танспортными и сопроводительными документ:lми,
сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящrлu,
стфоtш договариваются, что визушtьlшй осмот товара,
произведенный представителем Заказчика, долlкен быть
абсо.rпотrшм и окоtпательным дIя сторон дJIя определениrI
соответствия по количеству, комIUIектности и внешним
признакам сохранности товара при его транспортировке.
Про.ryшия должна иметь сертификаты соответствия и
протокоJIы сертификачионных исгштаний,
подтверждающие заявленные характеристики,
сопровождаться документацией по монта)ку, нaшадке и
эксшryатации. Вся сопроводительная документация должна
быть составлена на русском и английском языках и

передана Заказчику вместе с поставJIяемой про.ryкцией.
Посташlяемое оборулование доJDкно быть рассчитано на

эксшryатацию в непрерывном режиме круглосуточно в

заданньж условиях в течение устаноыIенного срока
сrryжбы. Маркировка оборудования должна выполняться на

русском и аrrглийском языках, и иметь четкие обозначения.
Ташсе указывается изготовитель, номер партии и дата
изготовJIения. Маркировка должна сохраняться на весь

сро'к службы поставJIяемого оборудования. Прешlагаемые

)ластником варианты TexHиtIecKI,D( параметов и
характеристик оборулования и материалов не указанные в

ТЗ, согласовывaются дополнительно. При цриемке товара
от перевозчика, Заказчик (грузополучатель) обязан
проверить соответствие товара сведениям, укЕванным в

договоре, спещлфикаци.ос или дополнительных
соглашениях к нему, а таюке в танспортных,
сопроводIтельных документах, сертификатах качества
завода-изпотовителя. В crry^rae, если при rrриемке товара

после его поJцдения от перевозчика булет выявлено
несоответствие товара по качеству/колшIеству, Заказчик
(грузопоrryчатель) обязан приостановить приемку.

5.2 Requirements fоr handing-over the technical апd
other documents to the customer.

5.2 Требованtlя по передаче заказчику технических п
иных

The Supplier shall provide the following dосцmепts
сопfirmiпg complimrce of the products with the

esйblished requirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GOST

Поставщик обязан предоставIпь сле.ryющие документы,
полгверждающие соответствие продукщrи

усaаIrовлешшм требованиям:
-Сертификаты (декларачии) соответствия требованиям
ГОСТ и безопасности;
-СпечификациrI основных комплектующюк оборудованиrI

с указанием цроизводителей, а таюlсе приJIожением

сер:ификатов соответствия на HID(;

-Докумеrпация по монтажу, н.шадке и эщqцдJздQцццдл__

',\
-l

el
!]

сmр. З чз 5РеOакцuя 1 Процоёура упраыънuя ёоt<уменmацuе il ч запuсямч

шrd safeф requirements;
-Specification of main components oI'

indication of mшtчfасtчгегs, as well
certificates of conformiý fоr them;

,|l
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русском и аrглийском языках; Все поставляемое
оборуловаlше прходит входной kокгроль, с
представrгелем участника при поJIучении оборудования
на склад.
Товар долхсен сопровождаться следrющей
документаIцаей:
-необходшtдо предоставить сертификат соответствия
товара;
- сrёт-факryра (швойс) Продавца с описанием товара,
указанием колlтIества" цены единш&I товара и общей
суммы;
- танспортн:u накJIаднtц, выпущенная на имя
грузополучатеJIя, наименование Заказчика, номер и даты
подд{санпя действующего коЕтрtжта;
- сертифшсат о происхождении станы товара с укil}анием
номера и даты иlвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара,
выписilнного производителем, паспорт безопасности
товара.

ореrаtiоп in Russiarr and English; All supplied
equipment is subject to incoming inspection with the
participant's representative when receivin g the
equipment at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of сопfогmitу of the goods;
- invoice (invoice) of the Seller with descгiption of the
goods, indication of the quantity, price of the unit of
goods and total amount;
- consignment note issued iп the паmе of the
consignee, the паmе of the Счstоmеr, the пчmЬеr and
dates of signing the existing confiact;
- Certificate of origin of the country of goods
indicating the invoice пчmЬеr and dat:;
- packing list, Certificate of qualiý o1'goods issued Ьу
the mапчfасtuгеr, product safety раssроrt.

б. трЕБовАния к трлнспортировАнию 6. ТRЛNSРОRТЛТIОN REQUIRE MENTS
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, гермети.Iнtц упаковка,
исгlравная) изготовrгеJIя, обеспечIшающей полrrую её
сохранность от всякого рода повреждений при
дIительном хранении и перевозке про.ryкции с уlётом
несколькIr( перегрузок в пути (в соответствии с
тробованием изготовитеJIя). Тара и упаковка доJDкны
иметь товарный вид. Доставка оборудования
осущестыIяется за счет Поставщика. При ошибочной
отгрузке оборудоваrшя не по адресу, Поставщик своими
силами за свой счет производит переадресацию
цро.ryкции в гцiнкт назначенIlя, укщанrшй в договоDе.

The goods must Ье shipped in the ехроrt standard tаrе /
packing (closed, sealed package, servicealэle) of the
mапчfасtчrеr, ensuring its complete safeý frоm all
kinds of damage during lопg-tеrm storage and
tansportation ofproducts, Иking into ассочпt sечеrаl
fransshipments in tansit(in accordance with the
mапчfасtчrеr's rеqчirеmепQ. Таrе and packing shall Ье
of а commercial type. The equipment shall Ье
delivered at the Supplier's expense. In case of
еrтопеочs shipment of equipment not lo 1hc address,
the Supplier shall, at its own expense, lЬгwаrd the

to the destination iп the

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ ИЛИJIИСРОКУ
IIРЕДОСТЛRJIЕНИЯ ГАРАНТИЙ

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛПID/ОR
PERIOD ОF GUАRЛNТЕЕS

| Срок гарантии на поставляемые матери.rлы и

| оборулование в соответствии с паспортом завода-

| 
изготовителя, но не менее 12 месяцев. Время начаJIа

| исчисления гарантийного срока с момента ввода

| 
оборулования в эксшryаIацию. Участник должен за свой

| счет и сроки, согласованные с закщчиком, устанять
| .тпобые дефекты в поставJIяемом оборудовании,

материаJIах, выявленные в течение гарантийного срока. В
сJryчае выхода из строя оборудования участник обязан
на!равI{гь своего представителя ця участиrI в
состzlвJIении акта, фиксирующего дефекты, согласования
порядка и сроков ID( устранения не позднее 5 дней со дшI
поJцления письменного извещения закzвчика.
Гараrrгийtшй срок в этом сJryчае продIевается
соответствQццо ца период устранециrI дефектов.

Wаrrапý period fоr supplied materials апd equipment
is in ассоrdапсе with the mапчfасtuгег's passport, but
not less than 12 months. The wаrrапtу pel,iod starts
from the moment of equipment commissioning. The
Participant shall, at his own expense and at the time
agreed with the Счstоmец eliminate апу defects in the
supplied equipment, materials identified dчriпg the
waпanty period. [п case of equipment failure, the
participant is obliged to send his repгesentative to
participate in drawing up an act fixin_,r the defects,
аgrееiпg оп the рrосеdчге and terms 1Ьr tlreir
elimination not later than 5 days from the date of
receipt of the счstоmеr's written notice. The wаrrапtу
period in this case is extended accordingly for the
period of elimination of defects,

8. ENVIRoNMENTAL лпtD SАNIтлRY
REQUIREMENTS

Товар не доJDкен причиIuIть какой-либо ущерб
оtgружqцgщей среде.

The goods shall not cause апу damagc
епчirопmепt.

9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОIIАСНОСТИ
Товар должен быть безопасrшм при его эксrrlryатации,
хранении, а также утшIизации.

The goods shall Ье safe during their;operation, storage
and disposal.

РеOакцuя 1 Процеёура упраыленuя iоtсуменmацuей u запuсямl! сmр. 4 *Ц.
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8. экологиtIЕскиЕ и сАнитАрныЕ
ТРЕБОВАНИЯ

9. SлFЕтY REQUIREMБNTS
!
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ТЕХНИtlЕСКqЕЗЛДЛНИЕ / TECHNICAL ЛSSIGNМЕNТ & ffi,rýý
ýhttг;,trct .,tý{}I

10. трЕБовлния к колиtIЕству 10. REQUIREMENTS FоR QUANTITY

ль
наименование Мтр Д{аmе of
goods

Требования к МТР/ Requirements fоr the
goods

Ед.Изм.
Дrrit

кол-во
/Qty

l Fairchild Reversing Relay Model:25463 Шт.iрсs 2
I l. пЕрЕчЕнь IIринятьD( сокрлщЕнIд1 1l. LIST оF AссEPTED лввRЕчIлтIоNS

.Nъ Сокращение / Reduction Расшифровка сокращенияЛхрlапаtiоп of the abbreviation
l

12. пЕрЕчЕнь приложЕниЙ
м Нашrленование приложения / Name of appendixes Количество страниlt/ NчmЬеr of pages

l

Разр аб о tпчuк:/D evelop ed Ьу :

Мастер цеха КИП и А:
The fоrеmап of the instrumentation and ацtоmаtiоп shop:

.Щ. Хужамуратов
D. Xujamuratov

С оz,ц асо в ано : / А g r ее d : ./l
Начальник сllужбы по управJIению надежностью:
Head of Reliability Management Service:

А. Щурбонов
,\. КчrЬопоч./)

О. Ачилов
о. Achilov,И

/н"**"""* цеха КИП н А:
Chief of The iпstrцmепtаtiоп and automation shop:

З. Жалилов
Z. Jalilov

7#
Начальник участка цех КИП ш А:
Head of the section of the instrumentation and А
dераrtmепt:

Н. Шодиев
N. Shodiyev

Инженер СУМТР:
Engineer of The Material and technical rеsоurсе
mапаgеmепt seryice:

С. Кадыров
S. KodirovZry*-

Насmоящее mехнчческое зйанuе сосmавлено на wccчoш u на анауuйском жыксlх. Тексm на русском языке буdеm
превалuроваmь.
This tесhпiсаl specification is compiled iп Russian апd Епglish. The text iп Russiaп will prevail.

a
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